Vergil, Aeneid 2.40–56
Interlinear text: under each Latin word, in small red type, is a number and its English meaning. Read the English in number order to get a translation.
Lines 2.40–42
	Prīmus
	ibi
	ante
	omnēs
	magnā
	comitante

	4 first
	1 there
	5 before
	6 all
	7 with a great
	9 accompanying (him)

	catervā
	Lāocoōn
	ardēns
	summā
	dēcurrit
	ab

	8 crowd
	2 Laocoön
	3 burning (with anger)
	12 the top of
	10 runs down
	11 from

	arce
	et
	procul
	
	
	

	13 the citadel
	14 and
	15 from afar (cries)
	
	
	


Lines 2.42
	Ō
	miserī
	quae
	tanta
	īnsānia
	cīvēs

	1 O
	2 wretched
	4 what
	5 great
	6 madness (is this)
	3 citizens


Lines 2.43
	Crēditis
	āvectōs
	hostēs
	
	
	

	1 do you believe
	3 have sailed away
	2 that the enemy
	
	
	


Lines 2.43–44
	Aut
	ūlla
	putātis
	Dōna
	carēre
	dolīs

	1 or
	3 any
	2 do you think
	4 gifts
	6 lack
	7 tricks

	Danaum
	
	
	
	
	

	5 of the Greeks
	
	
	
	
	


Lines 2.44
	Sīc
	nōtus
	Ulixēs
	
	
	

	3 like this
	2 known
	1 is Ulysses
	
	
	


Lines 2.45–48
	Aut
	hōc
	inclūsī
	lignō
	occultantur
	Achīvī

	1 either
	5 this
	4 shut up
	6 wood
	3 are hidden
	2 Achaeans

	Aut
	haec
	in
	nostrōs
	fabricāta
	est

	7 or
	8 this
	12 against
	13 our
	11 built
	10 has been

	māchina
	mūrōs
	īnspectūra
	domōs
	ventūraque
	dēsuper

	9 machine
	14 walls
	15 to look into
	16 our homes
	17 and to come
	18 from above

	urbī
	aut
	aliquis
	latet
	error
	equō

	19 onto the city
	20 or
	21 some
	23 lurks
	22 trick
	27 the horse

	nē
	crēdite
	Teucrī
	
	
	

	25 do not
	26 trust
	24 Trojans
	
	
	


Lines 2.49
	Quidquid
	id
	est
	timeō
	Danaōs
	et

	1 whatever
	2 it
	3 is
	4 I fear
	5 the Greeks
	6 even

	dōna
	ferentēs
	
	
	
	

	8 gifts
	7 bringing
	
	
	
	


Lines 2.50–52
	Sīc
	fātus
	validīs
	ingentem
	vīribus
	hastam

	2 thus
	1 having spoken
	6 with mighty
	4 a huge
	7 strength
	5 spear

	in
	latus
	inque
	ferī
	curvam
	compāgibus

	8 into
	9 the side
	10 and into
	12 of the beast
	13 curved
	14 with joints

	alvum
	contorsit
	
	
	
	

	11 the belly
	3 he hurled
	
	
	
	


Lines 2.52–53
	Stetit
	illa
	tremēns
	uterōque
	recussō
	īnsonuēre

	2 stood
	1 it
	3 quivering
	4 and with the womb
	5 struck
	8 resounded

	cavae
	gemitumque
	dedēre
	cavernae
	
	

	6 the hollow
	10 a groan
	9 and gave out
	7 caverns
	
	


Lines 2.54–56
	Et
	sī
	fāta
	deum
	sī
	mēns

	1 and
	2 if
	3 the fates
	4 of the gods
	5 if
	6 our mind

	nōn
	laeva
	fuisset
	impulerat
	ferrō
	Argolicās

	8 not
	9 perverse
	7 had been
	10 he would have driven (us)
	14 with iron
	12 the Argive

	foedāre
	latebrās
	Troiaque
	nunc
	stāret
	Priamīque

	11 to defile
	13 hiding-place
	15 and Troy
	17 now
	16 would be standing
	21 of Priam

	arx
	alta
	manērēs
	
	
	

	20 citadel
	19 high
	18 and you would remain
	
	
	






